Mscan v3.11

Programa para la recepción y transmisión de imágenes S.S.T.V.

Por Mike Versteeg, PA3GPY

Traducción del fichero .HLP en inglés de Paulí Núñez, EA3BLQ

Compilación a documento DOC de Word de Paulí Núñez, EA3BLQ

Recepción de imágenes

Las imágenes que se reciben se visualizan en la ventana  Recepción de Vídeo (Incoming Video) que, mediante el uso del ratón, puede ser dimensionada a cualquier tamaño. Haciendo un doble clic sobre la ventana (ampliada o reducida) volveremos  a situar su tamaño al establecido por defecto (1:1) 

Con la ventana del tamaño establecido por defecto, como mínimo, podremos observar un panel en su lado derecho. Este panel contiene los iconos correspondientes a las funciones utilizadas normalmente y muestra tres pantallas miniatura, donde se situarán  las tres primeras Instantáneas (Snapshots) en forma de Miniaturas “thumb nails”. 

Cerrando la ventana Incoming Video  cerraremos el programa Mscan.

Situando el puntero en la ventana de recepción Incoming Video, y pulsando el botón derecho del ratón, emergerá un menú desplegable con las siguientes opciones: (Algunas de ellas están disponibles en el panel de control, donde podremos observar los correspondientes iconos).

[image: image1.bmp] Iniciar RX (Start Rx)
El barrido se (re)iniciará desde la primera línea. Esta función puede ser utilizada para iniciar manualmente la recepción, cuando el caso lo requiera.

Limpiar (Clear)

Limpia la pantalla y aborta el barrido.

[image: image2.bmp] Modalidad (Mode)
Permite seleccionar manualmente la modalidad de trabajo. Normalmente Mscan la seleccionará automáticamente, bien sea al detectar el código VIS o por análisis del tiempo de línea. El nombre de la modalidad en uso queda reflejado en la barra de título de la ventana.

[image: image3.bmp] Guardar como … (Ctrl+S) (Save as)

Muestra una ventana de dialogo para guardar la imagen que se está visualizando en la ventana de recepción Incoming Video .

[image: image4.bmp] Copiar (Ctrl+C) (Copy)

Copia al portapapeles la imagen que se está visualizando en la ventana de recepción Incoming Video..

Esta opción no está disponible en la versión Lite.

[image: image5.bmp] Pegar (Ctrl+V) (Paste)

Pega en la ventana Incoming Video la imagen que tengamos disponible en el portapapeles.

Esta opción no está disponible en la versión Lite.

[image: image6.bmp] Impresión (Ctrl+P) (Print)

Muestra una ventana de diálogo con opciones para imprimir la imagen que tengamos en la ventana Incoming Video.
Información  (Info)

Revela información técnica sobre la imagen que se está recibiendo o que acabamos de recibir

Opciones: Ocultar el Visor de Espectro (Options: Hide Spectrum) 

Si activamos esta opción dejará de visualizarse la pantalla Visor de Espectro

Opciones: Ocultar Transmisión de Vídeo (Options: Hide Outgoing Video) 

Activando esta opción dejará de visualizarse la ventana Transmisión de Vídeo.

[image: image7.bmp] Opciones: Configuración (Options: Configuration) 

Abre la ventana de Configuración

Registro  (Registration)

Muestra el Formulario de Registro.
(Acerca de... (About...)
Muestra la ventana Acerca de Mscan... (About Mscan...)
Ayuda (F1) (Help)

Llama y abre la ayuda disponible en línea 

[image: image8.bmp] Salir (Alt-F4) (Exit)

Pide confirmación para cerrar Mscan. Si se desea cerrar sin confirmación hacer clic sobre el icono de cierre en la barra de título de la ventana de recepción Incoming Video.

Cada una de las tres miniaturas dispone de un menú desplegable con la opción: 

Guardar como … (Save as)

Muestra una ventana de diálogo para guardar la imagen contenida en la miniatura

Clicando sobre una de las miniaturas. se abrirá la ventana Instantáneas (Snapshots) permitiendo visualizarlas, guardarlas e imprimirlas o bien copiar cualquiera de ellas a la ventana Transmisión de Vídeo (Outgoing Video).

Visor de Espectro 

La ventana del Visor de Espectro (Spectrum) es una excelente herramienta de sintonía, puesto que visualiza la señal de audio que recibimos entre los 1000 y 2400 Hz. En la parte inferior del visor podremos observar tres indicadores de color amarillo. El de la izquierda marca el rango de frecuencia entre 1050/1350 Hz, donde Mscan busca los impulsos de sincronización. La información de vídeo se localiza entre los indicadores del centro (1500 Hz) y de la derecha (2300 Hz). Los dos puntos rojos se llaman Syncfinder (Localizador de sincronismo) y señala la frecuencia donde Mscan está detectando los impulsos de sincronismo. En una sintonía correcta el Syncfinder debería estar situado en el centro del indicador amarillo.

El tamaño de la ventana del visor puede ser modificado utilizando las funciones del ratón y, clicando dos veces sobre la susodicha ventana, esta recuperará su tamaño estándar. 

El visor de espectro no puede cerrarse.

Miniaturas

Todas las imágenes recibidas se almacenan automáticamente en 80 miniaturas o instantáneas. Las tres primeras pueden verse en el tablero de control de la ventana de recepción Incoming Video y, clicando sobre una de ellas, abriremos la ventana Snapshots (Instantáneas) que muestra las 80 miniaturas (thumbnails), 40 en cada  bandeja. Clicando sobre una de las miniaturas, o bien utilizando las teclas de cursor podremos visualizar la imagen correspondiente, en tamaño natural, en la ventana de vista preliminar. Las 80 miniaturas ocuparan unos 20 Mb de espacio en el disco, por lo que si deseamos limitar a 16 (4 Mb) el número de miniaturas debemos seleccionar la opción "Limit snapshots to 16" en el la ventana de Configuración.

También disponemos de los siguientes mandatos:
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 Muestra una ventana de dialogo para guardar (saving) la imagen visualizada en la ventana de vista preliminar.
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 La imagen que tenemos en pantalla es copiada al portapapeles. 

Esta opción no está disponible en la versión Lite. 
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 La imagen que tenemos en pantalla es copiada a la ventana de Transmisión de Vídeo (Outgoing Video) o bien a la caja que hayamos seleccionado dentro de esa ventana.
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 Muestra una ventana de diálogo con opciones para la impresión de la imagen que tenemos en pantalla 

[image: image13.png]Close.




 Cierra la ventana de Instantáneas (Snapshots)
En la versión Lite solo tenemos disponibles 16 instantáneas.

Cargar y Guardar imágenes.
Las ventanas de dialogo para Load Picture (Cargar imagen) y Save Picture (Guardar imagen) son muy similares: ambas disponen de cajas para la elección de disquetera, listado de directorios, filtrado de extensiones, listado de ficheros, edición del nombre del fichero y una pantalla para tener una vista preliminar de la imagen. Clicando sobre el nombre del fichero de una imagen se mostrará dicha imagen en la pantalla de vista preliminar y situará el nombre del fichero en la caja de edición. Con un doble clic sobre el nombre del fichero, con dependencia de la ventana de dialogo en la que estemos situados, se cargará o sobreescribirá  ese fichero.

Disponemos de los siguientes mandatos:

[image: image14.png]B Open




 Carga la imagen que tengamos seleccionada en la caja de edición (solo disponible en la ventana de diálogo Load Picture ‘Cargar Imagen’). Unicamente  se pueden cargar los siguientes formatos de fichero de imagen: JPEG, TIFF, PNG, Windows Bitmap, OS/2 Bitmap, Silicon  Graphics, SUN Raster, PhotoShop 4.0 (sin soporte de capas 'Layers'), Zsoft, PCX, Portable Pixmap, Targa, Kodak, Photo-CD, Softimage y PIXAR. Cuando no se indique extensión de fichero, por defecto, el programa utilizará  el formato JPEG, con extensión “jpg”.

La versión Lite únicamente acepta el formato BMP.

[image: image15.png]B save




 Guarda la imagen con el nombre de fichero indicado en la caja de edición (solo disponible en la ventana de dialogo Save Picture ‘Guardar Imagen’).  Para guardar únicamente se aceptan los formatos JPEG y Windows Bitmap. Cuando no se indique extensión de fichero, por defecto, el programa utilizará el formato JPEG, con extensión “jpg”.

La versión Lite únicamente acepta el formato BMP.
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 Borra el fichero correspondiente a la imagen seleccionada en la caja de edición.
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 Cierra la ventana de dialogo.

Transmisión de imágenes
Las imágenes a transmitir se visualizan en la ventana Transmisión de Vídeo (Outgoing Video). Utilizando las funciones del ratón, esta ventana puede ser modificada a cualquier tamaño. Un doble clic sobre la ventana restituye el tamaño por defecto de la misma (1:1)  

Con la ventana del tamaño establecido por defecto, como mínimo, podremos observar un panel en su lado derecho. Este panel contiene los iconos correspondientes a las funciones utilizadas normalmente, como son carga de imagen, selección de fuentes y, lógicamente, el botón de transmisión. También tenemos disponible un editor de textos para la introducción de texto en la ventana. Pulsando el botón izquierdo del ratón y moviendo simultáneamente el puntero podremos dibujar un rectángulo sobre la imagen expuesta y así la imagen que carguemos en ese momento quedará situada dentro de dicho rectángulo, en lugar de hacerlo en la ventana completa, obteniendo así una imagen dentro de otra imagen.

Pulsando el botón derecho del ratón, teniendo situado el puntero en la ventana Outgoing Video, emergerá un menú desplegable con las siguientes opciones (En el panel de control podremos observar el correspondiente icono para algunas de ellas).

[image: image18.bmp] Transmisión/Recepción (F9) (Transmit/Receive)

Conmuta los modos de transmisión y recepción. Debe tenerse en cuenta que si el módem que utilizamos permite la función 'duplex' (recepción y transmisión simultáneas) y la correspondiente opción ha sido activada en la ventana Configuración, la recepción continuará, incluso mientras estemos transmitiendo.

[image: image19.bmp] 1750 Hz (Ctrl+F9)
Transmite un corto impulso de 1750 Hz. utilizado para abrir los repetidores Mscan para SSTV.

[image: image20.bmp] Modalidad (Mode)

Permite seleccionar manualmente la modalidad de transmisión. Si deseamos que, por defecto, dicha modalidad sea la misma que la de recepción, seleccionaremos la opción (establecida por defecto) Follow Incoming Video (Utilizar la misma modalidad que en Recepción de Vídeo). La modalidad de trabajo quedará reflejada en la barra de título de la ventana.

[image: image21.bmp] Impresión (Ctrl+P) (Print)

Muestra una ventana de diálogo con opciones para imprimir la imagen que tengamos en la ventana de transmisión Outgoing Video.
[image: image22.bmp] Cargar (Ctrl+O) (Load)

Muestra una ventana de dialogo para cargar una imagen del disco. La imagen se copiara en la ventana completa o en la caja seleccionada. Disponemos de un sistema más rápido para cargar imágenes mediante la opción Carga Rápida (Quick Load) que veremos más adelante.

[image: image23.bmp] Guardar como … (Ctrl+S) (Save as)

Muestra una ventana de diálogo para guardar la imagen que tengamos en la ventana Outgoing Video.

[image: image24.bmp] Carga de transparencias (Transparent Load)

Muestra una ventana de dialogo para cargar una imagen del disco. La imagen se copiará en la ventana completa o en la caja seleccionada. Todos los pixeles negros de esta imagen (con un valor inferior a [4,4,4]) no se mostrarán. Esta función es utilizable para superponer logos, texto, rostros, etc. sobre otra imagen.

[image: image25.bmp] Copiar (Ctrl+C) (Copy)

Copia al portapapeles la imagen que se está visualizando en la ventana de transmisión Outgoing Video..

Esta opción no está disponible en la versión Lite.

[image: image26.bmp] Pegar (Ctrl+V) (Paste)

Pega en la ventana Outgoing Video la imagen que tengamos disponible en el portapapeles.

Esta opción no está disponible en la versión Lite.

[image: image27.bmp] Twain
Acciona el dispositivo TWAIN que permite cargar una imagen procedente de cualquier fuente compatible con TWAIN, como son los digitalizadores de vídeo y escaners. La imagen se copiará en la ventana completa o en el recuadro seleccionado.

Esta opción no está  disponible en la versión Lite.

[image: image28.bmp] Selección de Twain (Twain Select)

Selecciona la fuente activa para TWAIN.

Esta opción no está  disponible en la versión Lite.
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 Predefinir Tipos de Letra (Preset Font)

Posibilidad de escoger entre 8 tipos de letra predefinidos. Cada icono de predefinición puede ser programado utilizando el botón Herramientas de Tipo de Letra (Font Toolkit) situado en la parte inferior derecha del panel, disponiendo de mandatos para establecer el tipo de letra y su color con diversos efectos como relleno gradual, contorno y sombreado. Cada tipo de letra puede ser activado a través de un atajo: Ctrl+1 selecciona la predefinición 1, Ctrl+2 selecciona la predefinición 2, etc. Hasta 8. 

En la versión Lite solo tenemos 1 botón disponible.

Opciones: Ocultar el Visor de Espectro (Options: Hide Spectrum)

Cuando se selecciona esta opción, la ventana del visor de espectro no es visible

Opciones: Ocultar Transmisión de Vídeo (Options: Hide Outgoing Video)
Cuando se selecciona esta opción  la ventana Outgoing Video no es visible.

Opciones: Configuración (Options: Configuration)
Abre la ventana Configuración.
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 Carga rápida (Quick Load)

Utilizando la opción de carga rápida , las imágenes que transmitimos más frecuentemente (para llamadas CQ, concursos …) serán cargadas con celeridad. El directorio conteniendo las imágenes más utilizadas puede ser seleccionado clicando sobre el pequeño botón con tres puntitos. La pantalla de visión preliminar en la ventana Quick Load nos mostrará la imagen seleccionada en ese directorio. Se pueden seleccionar otras imágenes pulsando los pequeños botones con las flechas indicando arriba y abajo. Hacer clic sobre la imagen de la pantalla de visión preliminar y esta se copiara en la ventana de transmisión Outgoing Video. 

¡Atención¡ En esta opción únicamente pueden utilizarse ficheros en formato BMP.

Editor de texto
Teniendo seleccionada la ventana Transmisión de Vídeo (Outgoing Video) podremos utilizar el editor para incorporar texto a la imagen. Pulsando cualquier tecla aparecerá un cursor en la ventana de transmisión y el texto que se introduzca se situará en la posición del cursor; las palabras pasarán automáticamente a la línea siguiente cuando sea necesario. El texto puede moverse por toda la pantalla utilizando las teclas de cursor o el ratón (manteniendo presionado el botón izquierdo) y las propiedades del tipo de letra utilizado pueden cambiarse utilizando los iconos de los tipos predefinidos así como los de las cajas de dialogo para fuentes y color. La pulsación de la tecla Intro fijará el texto, que pasará a formar parte integra de la imagen visualizada (y, en su caso, transmitida). El texto ya fijado puede reconocerse por la sombra que se ha añadido automáticamente. 

Transcurridos 3 segundos sin utilizar el editor, el cursor desaparecerá.

Teclas del editor de texto:

Teclas de cursor a Izquierda, Derecha, Arriba y Abajo

Desplazan el cursor y el texto a izquierda, derecha, arriba o abajo en pasos de 25 pixeles.

Shift + Tecla de cursor a Izquierda, Derecha, Arriba y Abajo

Desplaza el cursor y el texto a izquierda, derecha, arriba o abajo en pasos de 1 pixel.

Inicio
Desplaza el cursor y el texto al principio de línea.

Fin

Desplaza el cursor y el texto al final de línea.

Control + Inicio

Desplaza el cursor y el texto al ángulo superior izquierdo de la ventana.

Control + Fin

Desplaza el cursor y el texto al ángulo inferior derecho de la ventana.

Intro
Fija el texto en la imagen. El desplazamiento del texto o su borrado ya es imposible.

Retroceso

Borra el carácter a la izquierda del cursor. Unicamente podremos borrar caracteres cuando el texto  no ha sido fijado, es decir, mientras no se ha pulsado Intro.

Suprimir

Borra todo el texto que no ha sido fijado, es decir, mientras no se ha pulsado Intro.

Configuración 

Utilice la ventana de Configuración (Configuration) para establecer todos los parámetros semi-permanentes, como son el tipo de interfaz, selección de idioma  y el calibrado. La ventana consta de cuatro fichas con pestaña: Opciones (Options), Ayuda (Help), Interfaz (Interface), Recepción de Video (Incoming Video) y Transmisión de Video (Outgoing Video).

Ficha de Opciones (Options) 
Seleccionar esta ficha para establecer las preferencias.

Texto de Cabecera (Header text)
El texto que se introduzca en esta casilla será añadido a su indicativo y posteriormente copiado en la parte superior de la imagen a transmitir.

Esta opción no está disponible en la versión Lite.

Estilo de cabecera (Header style)
Seleccione la apariencia de la cabecera: Original (Indicativo y cabecera como en la versión 3.0 de Mscan), Pequeña 'Small' (diferente y tipo de letra más pequeño) o Grande 'Large' (diferente y tipo de letra más grande)

Esta opción no está disponible en la versión Lite.

Activar la recepción y transmisión simultáneas. (Enable incoming video when transmiting)
Esta opción permite la recepción simultaneada con la transmisión (duplex). Podemos utilizarla en el supuesto que deseemos monitorizar nuestra propia transmisión o bien si deseamos recibir en otra frecuencia al tiempo que transmitimos. Unicamente el modem Multiscan y la tarjeta de sonido dan soporte a esta opción.
Activar la opción de barrido anticipado (Enable scan ahead feature)
Mscan hace uso de un buffer para asegurarse que una transmisión tendrá continuidad, incluso aun cuando el programa sufra una interrupción momentanea. No obstante, las interrupciones que tienen varios segundos de duración, como puede ser el arranque de una aplicación grande, pueden ser causa de que la transmisión se vea afectada. Activando esta opción obligaremos a que Mscan haga un barrido anticipado, es decir, hará un barrido continuado de toda la imagen  de modo que incluso las interrupciones largas no afectarán la transmisión.

Desactivar el protector de pantalla de Windows (Disable Window's screen saver)
Si seleccionamos esta opción, el protector de pantalla y ahorrador de potencia no se activarán en tanto en cuanto Mscan esté activo. (Una ventana activa se reconoce por el color realzado de su barra de título)

Desactivar consejos (Disable hints)
Seleccionando esta opción no aparecen las pantallas de consejos.

Limitar a 16 el número de miniaturas (Limit snapshots to 16)
Esta opción permite ahorrar espacio de disco: 80 miniaturas ocupan unos 20 Mb; 16 miniaturas solo ocupan 4 Mb.

Mantener inalterado el coeficiente de aspecto en las imágenes (Maintain exact aspect ratio for images)
Cuando se carga una imagen a las ventanas Transmisión (y Recepción) de Video, Mscan ajustará automaticamente el tamaño de la imagen. Si la imagen tiene un coeficiente de aspecto distinbto al utilizado en SSTV (4:3) también intentará ajustar la altura o ancho de la imagen, pero solo dentro de un margen del 10% a fin de evitar una distorsión evidente. Activando esta opción se evitara esta distorsión, puesto que Mscan no ajustará el coeficinete de aspecto de la imagen.

Suave reducción a escala de las imágenes (Smooth scale images)
Las imágenes que son demasiado grandes para las ventanas Transmisión (y Recepción) de Video son reducidas a escala. Esta reducción se logra omitiendo píxeles en la imagen original. Seleccionando esta opción se utilizara un método distinto, más lento, para promediar los píxeles que serán omitidos. El resultado es una calidad superior de imagen sin una sensible perdida de información.

Bloquear todos los controles (Lock all controls)
Desactiva la posibilidad de modificar cualquier parámetro a excepción de los correspondientes a las fichas Opciones 'Options' y Ayuda 'Help'

Ficha de Ayuda (Help tab sheet)
Seleccione el idioma preferente para la función de ayuda en línea: Aleman (German), Francés (French), Español (Spanish), Inglés (English) o Italiano (Italian).
Ficha de Interfaz (Interface tab sheet)

En la ficha de Interfaz podemos escoger el tipo de interfaz a utilizar y el puerto COM a la que estará  conectada. Una vez hecha la selección, Mscan automáticamente prueba la capacidad operativa para asegurarse que el puerto COM está  disponible. 

Para que el  PTC-II pueda trabajar con el Mscan esta interfaz deberá ser configurada en una forma específica. Cuando se tenga seleccionada la opción "Iniciación automática de la PTC-II (Auto PTC-II initialization) " Mscan transmitirá los mandatos adecuados a la  PTC-II para inicializarla. Y lo hará a la velocidad de 57600 Bd, por cuyo motivo la iniciación únicamente tendrá lugar si previamente la PTC-II ha sido adecuada a esta velocidad de transmisión de datos o bien posicionada en modalidad automática (AUTOBAUD).

Los modelos 1, 2 y 3 de HariFaxAGEN2G precisarán ser actualizados para trabajar conjuntamente con Mscan.  

Si utilizamos una tarjeta de sonido como interfaz tendremos la opción de escoger el PTT sin control (VOX) o PTT controlado por la línea RTS o DTR de un puerto COM de nuestra elección.

Para utilizar un filtro pasabanda extra debemos marcar la opción "Use band pass filter".

Asegurese que el mixer de sonido esté programado correctamente.

Ficha de Recepción (Incoming tab sheet)
Esta ficha contiene todos los parámetros relacionados con la recepción de señal de vídeo.

Calibrado del Audio Recibido (Incoming Audio Calibration)

Si utiliza el módem Multiscan y lo adquirió ya ensamblado, este ya está ajustado. Ello significa que con él se le habrá  comunicado el valor de dos factores de calibrado de audio (también llamados factores de calibrado de espectro). Introduzca estos dos valores en las cajas tituladas Low (Bajo) y High (Alto) y a continuación pulse Store (Guardar).

Si lo que adquirió fue un kit, o ha cambiado alguno de los componentes de la placa de recepción, deberá proceder a un calibrado. Para hacerlo pulse Calculate using tone generator (Calcular utilizando un generador de tonos) y siga las instrucciones.

Calibrado del Reloj de Recepción (Incoming Clock Calibration)

La precisión del 'timing' por software es esencial cuando se reciben imágenes en modalidades síncronas. Incluso desviaciones extremadamente pequeñas de un 0.01 % son suficientes para provocar que la recepción de una imagen aparezca inclinada. Existen dos métodos para ajustar el reloj de Recepción.

Utilice la barra deslizante para modificar el Calibrado del Reloj de Recepción. Si una imagen está  inclinada hacia la derecha, deberá deslizar dicha barra hacia la izquierda y viceversa. Si, siendo usuario de una versión anterior de Mscan para Windows, ya tiene establecido el factor de calibrado, puede utilizar la barra deslizante para establecer el mismo valor. (A tener en cuenta que este valor no es el mismo que el factor de calibrado del cristal (crystal calibration factor) utilizado en las versiones DOS de Mscan.)

También puede hacer que Mscan  sitúe la barra por usted. Para ello primero reciba una imagen procedente de una estación que merezca confianza por su precisión en el timing  y que emita una señal fuerte. Asegúrese que la imagen se inicie adecuadamente (que esté correctamente sincronizada desde el inicio) y espere a recibir la imagen completa. A continuación pulse Calcular utilizando la ultima imagen (Calculate using last picture) y siga las instrucciones.

Ficha de transmisión (Outgoing tab sheet)

Esta ficha contiene todos los parámetros relacionados con la transmisión de señal de vídeo.

Calibrado de la Salida de Audio (Outgoing Audio Calibration)

Si utiliza Mscan y lo adquirió en forma de 'kit', o ha cambiado alguno de los componentes de la placa de transmisión, deberá proceder a un calibrado. También puede utilizar este menú para  transmitir un tono de una determinada frecuencia, introduciendo la frecuencia del tono que desea sea generado por su interfaz o seleccionando uno de los predefinidos, pulsando el icono correspondiente y clicando a continuación en la opción 2s Tone o 20s Tone para generar el tono durante 2 o 20 segundos, respectivamente.

Calibrado del Reloj de Emisión (Outgoing Clock Calibration) 

Si bien en las versiones DOS de Mscan este ajuste no era preciso, en las versiones para Windows se hace imprescindible, por lo que también deberemos proceder a ajustar la transmisión.

En el supuesto que, siendo usuario de una versión anterior de Mscan para Windows, ya tenga establecido el factor de calibrado, puede utilizar la barra deslizante  para situar el mismo valor. También puede hacer que Mscan  sitúe la barra por usted: Tan solo debe pulsar Cálculo totalmente automático (Calculate fully automatic) y seguir las instrucciones.

IMPORTANTE: Si está utilizando la tarjeta de sonido como interfaz, Mscan no puede proceder al calibrado automático del reloj de transmisión a menos que, durante este proceso,  el audio de salida de la tarjeta de sonido sea alimentado a la entrada de audio de la misma (modalidad duplex) mediante la conexión de ambas líneas (Line-Out y Line-In) utilizando un cable estéreo provisto de minijacks estéreo en ambos extremos. 

NOTA: En caso de cambiar el PC  o la interfaz, asegúrese de hacer un reajuste del calibrado. También debe tenerse en cuenta que la temperatura puede influir en el ajuste, por cuyo motivo aconsejamos esperar unos 15 minutos, después de poner en marcha su PC i la interfaz, para iniciar el proceso de ajuste.

Imágenes oblicuas
Si el factor de Calibrado del Reloj de la Interfaz (Interface Clock Calibration) no ha sido debidamente establecido, todas las imágenes se verán escoradas (bien hacia la izquierda o hacia la derecha). Con dependencia de la calidad de la señal, las imágenes pueden estar inclinadas en todo su recorrido descendente o pueden ofrecer una forma parecida a los dientes de sierra. Esta última posibilidad está provocada por la sincronización horizontal automática que constantemente intenta corregir la desviación.
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 Un ejemplo típico de una imagen recibida con una desviación hacia la izquierda (a resaltar la corrección horizontal automática aplicada por Mscan a intervalos regulares).

Impresión de imágenes 

Pulse uno de los botones de impresión (Copy to printer) y aparecerá la Ventana de Diálogo de Impresión (Print Dialog) para cambiar la configuración de la impresora. Existen cuatro modalidades de impresión.

Normal
Copia la imagen a la impresora utilizando los márgenes horizontal y vertical.

Ajustar a la página (Fit to page)
Copia la imagen a la impresora utilizando los márgenes horizontal y vertical. La imagen es ampliada para que llene la página sin que su coeficiente de aspecto sufra cambio alguno.

QSL
Utilice esta modalidad para copiar la imagen en el dorso de una tarjeta QSL. También puede imprimirse el indicativo.

QSL + QSO
Utilice esta modalidad para crear una tarjeta QSL. Además de la imagen se imprimirá toda la información del QSO.

Esta opción no está  disponible en la versión Lite.

Formulario de Registro
Mscan está disponible en dos versiones: Mscan Lite y la versión completa de Mscan. Mscan Lite es una versión totalmente operativa. Introduciendo su Indicativo (Callsign) y el Número y Código de Registro en la pantalla Registration Form, (pulse el botón derecho del ratón sobre la pantalla de recepción 'Incoming Window' y seleccione 'Registration') puede activar el registrado de su programa Mscan y transformarlo en una versión completa, sin limitaciones. Los datos de registro le serán facilitados por su agente localAGHU2G o por CombiTechAGHU2G directamente. 

El hecho de registrarse le proporcionará muchas funciones extra respecto a la versión Lite, como: más instantáneas disponibles, soporte Twain, el uso de todos los iconos de tipos de letra predefinidos, posibilidad de impresión y utilización de muchos más formatos de imagen como JPEG, Targa, TIFF, PCX, Kodak Photo-CD, etc. Además recibirá el Correo Mscan (Mscan Mail), con el resumen de noticias de Combitech y con información sobre Mscan y los productos relacionados.

Inicio Rápido
¡Bienvenido a Mscan! Si usted acaba de instalar Mscan en su disco duro, probablemente estará ansioso por ver como fluyen imágenes de SSTV en su pantalla. He aquí una lista de los pasos a realizar para que Mscan esté preparado para recibir y transmitir imágenes de SSTV. ¡Recuerde que, pulsando la tecla 'F1', podrá acceder al fichero de ayuda en cualquier momento!. 

0. Como registrarse
Si compró la versión completa de Mscan, antes de utilizar el programa deberá registrarlo. Vaya al Formulario de Registro 'Registration Form', introduzca los datos de registro y pulse Ok. Arranque Mscan de nuevo y, si introdujo los datos correctamente, la pantalla de Formato de Registro dejará de aparecer.

En el supuesto de que esté utilizando la versión Lite, únicamente deberá introducir su  indicativo 'callsign' en el Formulario de Registro y pulsar Ok. Al arrancar nuevamente Mscan seguirá apareciendo el Formulario de Registro, pero ahora mostrando su indicativo. Ignore la pantalla o ciérrela.

1. Selección de la interfaz
[image: image32.bmp] Abra la ventana de Configuración 'Configuration' pulsando el correspondiente icono en el panel de la ventana de recepción 'Incoming Video'. Pulse la pestaña Interfaz 'Interface' y de una lista de interfaces podrá escoger la que piensa utilizar, al tiempo que selecciona el puerto COM. Para que el  PTC-II(e) pueda trabajar con el Mscan esta interfaz deberá ser configurada en una forma específica. Los modelos 1, 2 y 3 de HariFaxAGEN2G precisarán ser actualizados para que puedan trabajar con Mscan. Si utiliza la tarjeta de sonido compruebe que el mezclador o mixer esté correctamente programado.
2. Calibrado de la entrada de audio de su interfaz.

Si utiliza el módem Multiscan deberá calibrar su demodulador. Pulse la pestaña de Recepción 'Incoming'  e introduzca los factores de calibrado 'calibrate factors' que le habrán sido suministrados junto con el Multiscan o conecte un generador de tonos a su entrada de audio  y pulse Calcular utilizando el generador de tonos (Calculate using tone generator).

3. Calibrado del reloj de recepción

¡Ahora ya esta listo para recibir las primeras imágenes de SSTV con su nuevo programa Mscan!. Sintonice una señal de SSTV que sea clara y esté emitida por una estación de confianza (es decir, que tenga un 'timing' preciso) y proceda a la recepción de una imagen. Una vez recibida, pulse la opción Calcular utilizando la última imagen (Calculate using last picture) y quedará calibrado el reloj de recepción.

4. Calibrado de la salida de audio de su interfaz
Si utiliza el módem Multiscan deberá calibrar su modulador. Si usted usa un módem distinto o (por el momento) no desea transmitir puede omitir este paso por ahora.

5. Calibrado del reloj de transmisión
El procedimiento de calibrado del Outgoing Clock  es bastante sencillo. Una vez calibrada la recepción, pulse Cálculo totalmente automático (Calculate fully automatic) y siga las instrucciones.

IMPORTANTE: Si está utilizando la tarjeta de sonido como interfaz, Mscan no puede proceder al calibrado automático del reloj de transmisión a menos que, durante este proceso,  el audio de salida de la tarjeta de sonido sea alimentado a la entrada de audio de la misma (modalidad duplex) mediante la conexión de ambas líneas (Line-Out y Line-In) utilizando un cable estéreo provisto de minijacks estéreo en ambos extremos. 

¡Y eso es todo!. ¡Mscan está ahora preparado para recibir y transmitir SSTV!  Para obtener una información más amplia, lea el capítulo que trata la ventana de Configuración.

Una vez recibida la primera imagen, esta ayuda Inicio Rápido automáticamente dejará de mostrarse al arrancar el programa.

Como programar el mezclador o mixer

Si utiliza la tarjeta de sonido como interfaz debe asegurarse que el audio que aplique a una de sus entradas realmente llegue a la tarjeta de sonido y viceversa, que el audio generado por la tarjeta de sonido encuentre su camino hasta la salida. Esta característica está controlada por el mezclador o mixer, que forma parte del sistema operativo Windows. Puede llamar al mezclador haciendo doble clic sobre el pequeño altavoz en la barra de sistema (usualmente situado en el rincon inferior derecho de la pantalla). Por defecto se muestran los canales de reproducción de sonido. Compruebe que el canal Wave este activado (no silenciado o "muted") ya que este es el canal que utiliza Mscan para generar su audio. Para ajustar el nivel de audio utilice el control deslizante de Wave Control de Volumen o Master. Ahora, para seleccionar los canales de entrada, abra el menú Opciones, seleccione Propiedades y a continuación Grabación . Seleccione el canal de entrada que va a utilizar, probablemente Micrófono o Line in y asegurese que está activado, es decir, que no está silenciado. Con el control deslizante ajuste el volumen de grabación deseado.

Nota: Todos los nombres empleados son meramente indicativos puesto que pueden variar dependiendo de latarjeta de sonido que tenga instalada. 

Multiscan
El módem Multiscan consiste en dos placas (la de recepción, RX, y  la de transmisión, TX) Estas placas  se interconectan para RX/TX. La placa de recepción también puede ser utilizada en solitario para RX. Multiscan  utiliza un circuito PLL de alta calidad, para decodificar, y un generador de ondas sinusoidales, para generar señales. Estas características aseguran las mejores imágenes, incluso en condiciones adversas.
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 El módem Multiscan está disponible, ya montado y calibrado, alojado en el interior de una caja de gran presencia... 
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 ...y como 'kit' de componentes.

Calibrando la entrada de audio
Si ha comprado Multiscan en forma de 'kit' o ha cambiado uno o más componentes de la placa RX en su Mscan ensamblado en origen, deberá proceder a un calibrado de dicha placa. Vaya a la ventana de Configuración, conecte un generador de tonos a la entrada de audio de la interfaz, pulse Calcular utilizando un generador de tonos (Calculate using tone generator) y siga las instrucciones. 

Si no dispone de un generador de tonos puede construirse uno, utilizando cualquiera de las versiones DOS de Mscan y un segundo PC. Las versiones 'shareware' de Mscan pueden ser descargadas desde nuestra página webAGHU2G. También puede solicitar a otra estación usuaria de Mscan que le transmita los tonos, si bien el resultado puede no ser tan preciso, dependiendo de la intensidad de la señal y de la precisión de los tonos de la estación transmisora. 

Calibrando la salida de audio

Si ha comprado Multiscan en forma de 'kit' o ha cambiado uno o más componentes de la placa TX en su Mscan ensamblado en origen, deberá proceder a un calibrado de dicha placa. El procedimiento es el siguiente:

Conecte un frecuencímetro a la salida de audio de Multiscan. Si en ese punto de conexión el nivel de señal es demasiado bajo, puede conectar el frecuencímetro a  R3 en la placa TX. Desconecte su transceptor.

Ahora pulse 1200 Hz y 20s Tone. Ajuste R7 en la placa TX para que su frecuencímetro indique 1200 Hz +/- 5 Hz. Si es necesario puede pulsar 20s Tone nuevamente.

Pulse 2300 Hz y 20s Tone. Ajuste R6 en la placa TX para que su frecuencímetro indique 2300 Hz +/- 5 Hz. Si es necesario puede pulsar 20s Tone nuevamente.

Repetir estos dos pasos hasta que ambas frecuencias estén calibradas con un margen de +/- 5 Hz.

De no disponer de un frecuencímetro también  puede transmitir los tonos y solicitar a otra estación que haga la medición por usted, no obstante este sistema es menos preciso.

PTC-II
El módem PTC-II(e) puede ser acondicionado para el Mscan en forma manual introduciendo los siguientes mandatos:

D 900

MB 57600

FMFAX

O bien seleccionando la opción Auto PTC-II initialization en la ventana de Configuración. (Ficha de Interfaz)

El calibrado del audio de entrada y salida (Incoming Audio y Outgoing Audio) no es necesario.

HariFax 1, 2 y 3
Los antiguos modelos de HariFax pueden ser compatibles con Mscan mediante la instalación de un nuevo microprocesador. Si desea pedir un kit de actualización contacte con:

Bernhard Thiem

Jean-Hofmann-Strasse, 21

D-63500 Seligenstadt

Alemania

Teléfono: +49 6182 290366

Fax: +49 6182 290367

E-mail: bernhard@mscan.com
Directorio
Si desea hacer un pedido o recibir más información sobre cualquiera de nuestros productos, contacte con el agente, representante o persona de contacto en su región o país. También puede contactarnos directamente. A tener en cuenta que una persona de contacto es un radioaficionado deseoso de ayudar pero que lo hace en su tiempo libre y sin ningún provecho comercial.

CombiTech,

PO Box 8041,

NL-4330EA Middelburg,

Netherlands.

Phone +31 118 601665

Fax +31 118 601104

E-mail combitech@mscan.com

URL www.mscan.com

Alemania


Klaus Raban, DG2XK,

Bernhard Thiem, DF5FJ,




Friedrich-List-Str. 36,

Jean-Hofmann-Straße 21,




D-71522 Backnang,

D-63500 Seligenstadt,




Germany.


Germany.




Phone/Fax (07191) 980169
Phone (06182) 290366




(contact)


Fax (06182) 290367

E-mail bernhard@mscan.com






(dealer)

Asia



T&A Engineering,




Theo Gräber, VR2/PE1HJB,




Rm 2927 Jat min chuen,




Ming shun Lau,




Sha Tin N.T.,




Hong Kong.




Phone/Fax +852 26475480




E-mail theo@mscan.com!EF(`mailto:theo@mscan.com',`',1,`');




(agent)


Australia &


Art van Esch, VK4GO,

Chris Watts, VK3DNH,

New Zealand


Imperial-Surf,


RMB 3440,




23C/80 The Esplanada,

Hansen Road,




Surfers-Paradise,

Rochester,




Queensland 4217,

Victoria 3561,




Australia.


Australia.




Phone/Fax (07) 5538 1652
Phone (03) 54865400




E-mail art@mscan.com

E-mail chris@mscan.com




(contact)


(contact)

Bélgica



DV Elektronics,


VRB InfoRad,




Hulsterweg 28,


Oude Gendarmeriestraat 62,




B-3980 Tessenderlo,

B-2220 Heist-op-den-Berg,




Belgium.


Belgium.




Phone (013) 673191

Phone/Fax (015) 244139




Fax (013) 673192

E-mail vrb@mscan.com




(agent)



(contact)

Dinamarca


NORAD Tele-center a/s,




Svend Sorensen, OS4SX,




Frederikshavnsvej 74,




DK-9800 Hjorring,




Denmark.




Phone 98909999




Fax 98909988




E-mail norad@mscan.com




(agent)

España



Astro Radio,




Pintor Vancells 203 A-1,




08225 Terrassa,




Barcelona,




Spain.




Phone 93 7353456




Fax 93 7350740




E-mail astro-radio@mscan.com




(agent)

Francia



TBL Club,




Francis Roch, F6AIU,




F-70120 La Roche Morey,




France.




Phone/Fax (038) 4910455




E-mail tbl@mscan.com




(contact)

Hungria


KATE BT,




Tibor Osztie HA9SB,




3529 Miskolc,




Perczel M. u. 45/A,




Hungary.




Phone (046) 365643




Fax (046) 360009




(agent)

Italia



Franco Papa, I4PUK,




Via Caduti sul Lavoro 6,




I-29020 Quarto (PC),




Italy.




Phone (0523) 557220




E-mail franco@mscan.com




(contact)

Japón



Kiyotada Shimizu, JA6AP,




1-21-5 Hayama,




Munakata City,




Fukuoka-ken, 811-41,




Japan.




Phone/Fax (0940) 320709




E-mail kiyo@mscan.com




(agent)

Norte-America


A & A Engineering,




2521 W. LaPalma, Unit K,




Anaheim, CA 92801,




USA.




Phone (714) 9522114




Fax (714) 9523280




E-mail aaengr@mscan.com




(agent)




Offshore Outfitters,




1273 Scott Street, Ste D,




San Diego, CA 92106,




USA.




Phone (858) 486-6470




Fax (858) 486-9635




E-mail offshore@mscan.com



(revendedor de Mscan Meteo)

Reino Unido


AMDAT,




4 Northville Road,




Northville,




Bristol, BS7 ORG,




England.




Phone (0117) 9699352




Fax (0117) 9872228




E-mail amdat@mscan.com




(agent)

Problemas conocidos y su solución
El protector de pantalla entra en conflicto con el funcionamiento de Mscan

Se puede desactivar el protector de pantalla accionando la opción ‘Disable Window’s screen saver’

en la pantalla de Configuración (Configuration) . El protector de pantalla permanecerá desactivado solo mientras Mscan esté operativo.

Las imágenes digitalizadas con la placa Iris aparecen en blanco y negro

Este es un fallo del dispositivo ‘driver’ TWAIN para Iris. Para obviar este problema utilice la entrada de vídeo compuesto (VHS) en lugar de la de S-VHS/Hi-8. De precisar la entrada S-VHS/Hi8 para otros menesteres, entonces el uso temporal de otra entrada también puede solventar el problema.  Asegurémonos que estamos utilizando los últimos drivers copiando los ficheros Irisvdrv.drv y irisvdrv.hlp al directorio Windows/Twain

El puntero del ratón parpadea al situarlo en la ventana Recepción de Vídeo (Incoming Video)

Este es un fenómeno natural si su tarjeta gráfica no dispone de un chip acelerador para Windows. Adquiriendo una tarjeta gráfica con acelerador para Windows le solucionará el problema al tiempo que mejorará el funcionamiento de sus programas para Windows.

La selección de la disquetera A: o B: influye en la recepción de imágenes

La selección de una disquetera en la ventana de dialogo Load Picture, para cargar una imagen mientras estamos en recepción, puede provocar un salto en la imagen que estemos recibiendo. Este problema viene motivado por Windows y, para evitarlo, es aconsejable almacenar todas las imágenes del disquete en el disco duro o bien en el disco RAM.

No encuentra el menú desplegable

Sitúe el puntero del ratón sobre la ventana de recepción o transmisión  y pulse el botón derecho.

Las imágenes se reciben oblicuas respecto a la vertical.

Deberá calibrar su reloj de entrada en la ventana Configuración. Si la imagen siguiente (procedente de la misma estación) todavía está inclinada significa que algo en su PC está interrumpiendo el flujo de datos de su módem. Su sistema debe estar equipado con un procesador Pentium 100 o superior, combinado con una tarjeta aceleradora de gráficos para Windows, para que pueda gestionar el rápido flujo de datos. Asimismo el puerto serie debe estar equipado con un chip UART 62550, no el viejo 8250, y compruebe que está activado el FIFO. Repase los parámetros de Windows y vea que nada pueda estar interrumpiendo el flujo de datos. Localice cualquier parámetro que tenga alguna advertencia que pueda indicar la posibilidad que se produzca una distorsión en el audio de salida de la placa de sonido o pérdida de datos en los módems rápidos.

Tenemos conocimiento que la tarjeta gráfica Matrox puede producir estos problemas. La solución está en desactivar la función Repetición automática de acceso al bus PCI . Para ello bastará con hacer clic con el botón derecho del ratón sobre el fondo del escritorio de  Windows para que emerja el menú desplegable, seguidamente hacer clic en la opción Propiedades, seleccionar la pestaña Configuración, el icono PowerDesk, la pestaña Rendimiento y desmarcar la casilla Repetición automática de acceso al bus PCI. Haga clic en Aceptar, dos veces, y  en Si para aceptar los cambios, reiniciando el PC. El proceso para Windows NT es similar. If usted dispone de una tarjeta gráfica Matrox Millenium y el problema ocurrió después de haber cambiado a Windows98, deberá instalar el último dispositivo 'Driver' para esa tarjeta (Disponible a través de su proveedor del PC o vía Internet).

Las imágenes que transmitimos no mantienen la verticalidad.

Deberá calibrar el 'Outgoing Clock' en la ventana Configuration. Si la próxima imagen que transmitimos todavía está inclinada significa que algo en su PC está interrumpiendo el flujo de datos de su módem. Su sistema debe estar equipado con un procesador Pentium 100 o superior, combinado con una tarjeta aceleradora de gráficos para Windows, para que pueda gestionar el rápido flujo de datos. Asimismo el puerto serie debe estar equipado con un chip UART 62550, no el viejo 8250, y compruebe que está activado el FIFO. Repase los parámetros de Windows y vea que nada pueda estar interrumpiendo el flujo de datos. Localice cualquier parámetro que tenga alguna advertencia que pueda indicar la posibilidad que se produzca una distorsión en el audio de salida de la placa de sonido o pérdida de datos en los módems rápidos.

Tenemos conocimiento que la tarjeta gráfica Matrox puede producir estos problemas. La solución está en desactivar la función Repetición automática de acceso al bus PCI . Para ello bastará con hacer clic con el botón derecho del ratón sobre el fondo del escritorio de  Windows para que emerja el menú desplegable, seguidamente hacer clic en la opción Propiedades, seleccionar la pestaña Configuración, el icono PowerDesk, la pestaña Rendimiento y desmarcar la casilla Repetición automática de acceso al bus PCI. Haga clic en Aceptar, dos veces, y  en Si para aceptar los cambios, reiniciando el PC. El proceso para Windows NT es similar. If usted dispone de una tarjeta gráfica Matrox Millenium y el problema ocurrió después de haber cambiado a Windows98, deberá instalar el último dispositivo 'Driver' para esa tarjeta (Disponible a través de su proveedor del PC o vía Internet).

El calibrado automático del reloj de transmisión no funciona

Mscan comprueba la exactitud del resultado de este proceso de calibrado automático. Si este no es adecuadamente preciso, el proceso de cancela. La imprecisión es un resultado típico de interrupciones de sistema que influirán en la calidad de sus imágenes recibidas y transmitidas. Localizar cualquier parte de software o harware que, periodicamente, cause interrupciones de sistema. Lea las soluciones a los problemas de transmisión o recepción de imágenes que podrían facilitar alguna pista. En una oportunidad, el cambio del parámetro de tasa de refresco de la tarjeta gráfica de Optimal  a Adaptor Default fue de ayuda.

Mensaje de error “Not receiving anything. Make sure the audio output of the sound card is connected to its input. Calibration is now aborted”

Utilizando la tarjeta de sonido como interfaz, Mscan no puede proceder al calibrado automático del reloj de transmisión a menos que, durante este proceso,  el audio de salida de la tarjeta de sonido sea alimentado a la entrada de audio de la misma (modalidad duplex) mediante la conexión de ambas líneas (Line-Out y Line-In) utilizando un cable estéreo provisto de minijacks estéreo en ambos extremos. 

El programa va muy lento

Si dispone de una tarjeta gráfica Matrox Millennium debe desactivar el Use Device bitmap caching en el Power desk program.

Mensaje de error "Unable to open for audio recording/playback" 

Mscan solo accepta tarjetas de sonido de 16 bit que operen en modalidad duplex (full duplex) Ello asegura la mejor calidad de las imágenes recibidas o transmitidas. Este mensaje de error puede indicar que su tarjeta no se ajusta a esta necesidad o bien que esta siendo usada por otro programa. Si tiene Windows programado de forma que se emita un sonido cuando se lanza un programa, es posible que el sonido todavia esté reproduciéndose mientras Mscan se abre motivando así el mensaje de error. Si este es el caso con desactivar esta característica se soluciona el problema.

Utilizo la tarjeta de sonido pero no puedo recibir y/o transmitir
¿Ha programado el mezclador o mixer correctamente?
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